Danh mục ngân hàng nhiệm vụ KHCN ULIS
	STT
	Đề tài/ Chủ đề
	Người/Đơn vị thực hiện

	Dạy-học ngoại ngữ

	1. 
	Nghiên cứu những khó khăn của sinh viên đã học tiếng anh chuyển sang học ngành tiếng Pháp tại khoa Ngôn ngữ và văn hoá Pháp: Thực trạng và giải pháp
	PGS.TS. Trần Đình Bình và các cán bộ được mời.

	2. 
	Nghiên cứu diễn ngôn sư phạm của giáo viên thực hành tiếng Khoa NN&VH Pháp nhằm đưa ra các giải pháp nâng cao chất lượng giảng dạy
	TS Nguyễn Việt Quang và các cán bộ được mời

	3. 
	Áp dụng phương pháp dạy đa ngôn ngữ trong đào tạo sinh viên ngoại ngữ Trường ĐHNN ĐHQGHN
	PGS.TS. Trần Đình Bình và các cán bộ được mời.

	4. 
	Những dấu mốc của việc dạy và học Ngoại ngữ ở Việt Nam
	Nguyễn Lân Trung

	5. 
	Những khó khăn của sinh viên học tiếng Pháp Ngoại ngữ 2 trong ĐHNN - ĐHQGHN 
	ThS Lê Xuân Thắng và các cán bộ được mời

	6. 
	Xây dựng, phát triển bản sắc cá nhân và bản sắc  văn hóa tích cực cho sinh viên ngoại ngữ trong bối cảnh toàn cầu hóa.
	TS Đàm Minh Thủy và các GV quan tâm

	7. 
	Nội dung, phương pháp giảng dạy và kiểm tra đánh giá  các môn Văn hóa –Văn minh với định hướng Quốc tế học  của các khoa đào tạo ngoại ngữ trong Trường Đại học ngoại ngữ - ĐHQGHN.
	PGS.TS Nguyễn Thị Bình và các GV môn từ các khoa trong trường 

	8. 
	Nội dung, phương pháp giảng dạy và kiểm tra đánh giá  các môn chuyên ngành Du lịch với định hướng Quốc tế học  của các khoa đào tạo ngoại ngữ trong Trường Đại học ngoại ngữ - ĐHQGHN.
	ThS. Nguyễn Cảnh Linh và các giáo viên bộ môn từ các khoa trong trường

	9. 
	Chính sách dạy-hoc ngoại ngữ bậc phổ thông của Cộng hòa Pháp : phân tích, nhận định và rút kinh nghiệm cho bối cảnh Việt Nam
	TS Đàm Minh Thủy và các GV quan tâm

	10. 
	Mô hình đổi mới giảng dạy môn “Lý luận ngôn ngữ” (trường hợp khoa Ngôn ngữ và Văn hóa Pháp – Trường ĐHNN – ĐHQG HN)
	PGS.TS Nguyễn Ngọc Lưu Ly

	11. 
	Hứng thú rèn luyện nghiệp vụ sư phạm của sinh viên ngành sư phạm, trường Đại học Quốc gia Hà Nội
	TS. Nguyễn Xuân Long

	12. 
	Nghiên cứu sự thích ứng của học sinh trung học phổ thông đối với kỳ thi đánh giá năng lực của ĐHQGHN
	TS. Nguyễn Xuân Long

	13. 
	  Khảo sát năng lực của sinh viên định hướng Du lịch trong nghề Hướng dẫn viên du lịch. 
	ThS. Tạ Thị Hồng Hạnh

	14. 
	  Phát triển học tập hợp tác
	ThS. Bùi Linh Hà

	15. 
	  Lồng ghép giảng dạy kĩ năng giao tiếp liên văn hóa trong môn Thực hành tiếng cho sinh viên năm thứ nhất 
	Hồ Thị Bảo Vân



	16. 
	 Những khó khăn về ngôn ngữ của sinh viên khoa NN &VH Phương Tây khi viết khóa luận
	ThS. Lê Thị Bích Hằng

	17. 
	  Những yếu tố ảnh hưởng đến động lực học tập của sinh viên và người học tiếng Đức tại Việt Nam
	ThS. Trần Thị Thu Trang

	18. 
	  Chức năng của phương tiện dạy-học và việc sử dụng các phương tiện trong giờ học ngoại ngữ 
	Hoàng Thị Thanh Bình

	19. 
	Phương pháp sử dụng “Bản đồ tư duy” – Công cụ hữu hiệu để nâng cao chất lượng và hiệu quả việc dạy và học tiếng Nga ở Khoa NN và VH Nga – ĐHNN – ĐHQGHN.

	Khoa Nga

	20. 
	The application of Task-based Approach in Teaching ESP (Áp dụng đường hướng dạy học theo dự án trong Tiếng Anh chuyên ngành) 
	K.SPTA

	21. 
	Đánh giá khả năng nâng cao động cơ hứng thú học tiếng Anh trong giao tiếp kinh doanh cho sinh viên tại FELTE thông qua mô hình kinh doanh mô phỏng
	K.SPTA

	22. 
	Học tập theo dự án trong môn tiếng Anh chuyên ngành (Project-based learning and ESP lessons in FELTE)
	K.SPTA

	23. 
	  Novice teachers’ professional identity (Cái “tôi” chuyên môn của các giáo viên trẻ) 
	K.SPTA

	24. 
	Teacher’s sense-making and affective states toward policy changes – a study at FELTE, ULIS (Giáo viên có những thay đổi về nhận thức à cảm xúc như thế nào đối với những thay đổi về mặt chính sách?)
	K.SPTA

	25. 
	Nâng cao năng lực chiêm nghiệm cho sinh viên ngành Sư phạm tiếng Anh
	K.SPTA

	26. 
	Sinh viên SPTA và sự thay đổi về quan điểm dạy học sau kỳ TTSP
	K.SPTA

	27. 
	Các hoạt động phát triển chuyên môn dành cho giáo viên ngoại ngữ
	K.SPTA

	28. 
	Thách thức và giải pháp trong việc chuẩn hóa năng lực tiếng Anh bậc đại học và cao đẳng
	Lê Văn Canh

	29. 
	Lồng ghép các giá trị châu Á trong sách giáo khoa dạy tiếng Anh
	Lê Văn Canh

	30. 
	Chất lượng đào tạo tiến sĩ ngôn ngữ học và ngôn ngữ học ứng dụng ỏ Việt Nam
	Lê Văn Canh

	31. 
	Nghiên cứu hiệu quả của chương trình bồi dưỡng Phương pháp tự học cho học sinh phục vụ việc áp dụng blended learning tại một trường đại học
	Lê Văn Canh

	32. 
	Tích hợp phát triển kỹ năng giải quyết vấn đề trong dạy và học các môn lý thuyết ngôn ngữ
	Nguyễn Thị Minh Tâm

TT NC GDNN & ĐBCL

	33. 
	Ảnh hưởng của nhận thức về tiếng Anh toàn cầu đối với việc phát triển kỹ năng nói tiếng Anh của sinh viên
	Nguyễn Thị Minh Tâm

TT NC GDNN & ĐBCL

	34. 
	Hiệu quả của hoạt động phân tích loại hình văn bản trong phát triển kỹ năng viết học thuật cho sinh viên
	Nguyễn Thị Minh Tâm

TT NC GDNN & ĐBCL

	35. 
	Giảng dạy văn hóa các nước Đông Nam Á cho sinh viên ĐHNN-ĐHQGHN trong bối cảnh hội nhập cộng đồng chung ASEAN
	Nguyễn Diệu Hồng

TT NC GDNN & ĐBCL

Vũ Đoàn Thị Phương Thảo

Khoa NNVH CNNTA

	36. 
	Giản đồ văn hóa (GĐVH) và việc khai thác GĐVH  trong giảng dạy bộ SGK Tiếng Anh thí điểm bậc trung học cơ sở tại Việt Nam
	Vũ Thị Hoàng Mai

TT NC GDNN & ĐBCL

	37. 
	Kết hợp ôn luyện thi HSK trong việc soạn giáo án giảng dạy cho sinh viên tham gia học NN2 môn tiếng Trung Trường ĐHNN-ĐHQGHN 
	Lê Thị Huyền Trang 

TT NCGDNN & ĐBCL



	38. 
	Nghiên cứu phương pháp dạy – học kĩ năng Đọc một cách hiệu quả.

	Lã Thị Thanh Mai 

	39. 
	 Nghiên cứu phương pháp dạy – học Môn Tiếng Hàn Du Lịch - KS hiệu quả. 
	Lã Thị Thanh Mai

	40. 
	Nghiên cứu phương pháp giảng dạy môn văn học cho đối tượng là SV khoa tiếng Hàn - ĐHNN – ĐHQGHN)
	Nguyễn Lệ Thu

	41. 
	Giảng dạy ngoại ngữ theo đường hướng giao tiếp liên văn hóa nhìn từ nội dung giáo trình tiếng Anh lớp 10, 11, 12 của Bộ Giáo dục và đào tạo Việt Nam
	Lại Thị Thanh Vân

	42. 
	Giảng dạy tiếng Anh theo đường hướng giao tiếp liên văn hóa cho sinh viên Việt Nam không theo chuyên ngành tiếng Anh
	Lại Thị Thanh Vân

	43. 
	Nghiên cứu hành động về việc sử dụng phim trong giảng dạy tiếng Anh theo đường hướng giao tiếp liên văn hóa
	Lại Thị Thanh Vân

	44. 
	Ứng dụng kể chuyện bằng kỹ thuật số trong dạy và học các môn Đất nước học (Digital Storytelling in Teaching and Learning Country Studies)


	Nguyễn Hải Hà

	45. 
	Mối quan hệ giữa hệ thống thứ bậc và bình đẳng trong lớp học phổ thông ở Việt Nam. (Power distance and hierarchy in classroom interaction: A challenge to equity, identity and social justice)
	Hoàng Thị Hạnh

Phạm Ngọc Thanh (ĐH Hàng Hải)

	46. 
	Tác động của đọc “hẹp” lên năng lực viết IELTS writing task 1 (The effectiveness of narrow reading on IELTS writing task 1: An action research project)
	Hoàng Thị Hạnh

Phạm Xuân Thọ

	47. 
	Nghiên cứu việc thụ đắc ngôn ngữ thứ 2 khi học các môn nội dung ở học sinh tiếu học.


	Đỗ Thị Thanh Hà

	48. 
	Tác động của hoạt động thảo luận nhóm đối với hứng thú của sinh viên trong giờ văn học.
	Nhóm Văn học

(Văn Thị Thanh Bình, Đỗ Thu Hương)

	49. 
	Nghiên cứu đề xuất mô hình triển khai chương trình đào tạo chuyên ngành cho khối ngành Khoa học Xã hội và Nhân văn theo tiếp cận tích hợp nội dung ngôn ngữ tiếng Anh tại ĐHQGHN.
	Nguyễn Thị Linh Yên

	50. 
	Đánh giá mối quan hệ giữa sự tự tin và ý thức tự học của sinh viên trong giờ văn học.
	Nhóm Văn học

(Văn Thị Thanh Bình, Đỗ Thu Hương)

	51. 
	Nghiên cứu các mô hình dạy học phát triển năng lực cho người học trong đào tạo GV NN ở VN
	Nguyễn Thị Thắng + Bộ môn TL-GD

	52. 
	Nghiên cứu, phát triển kỹ năng trở thành công dân toàn cầu cho sinh viên Việt Nam (ĐHNN-ĐHQG Hà Nội) 
	Nguyễn Thị Thắng + Bộ môn TL-GD

	53. 
	Ảnh hưởng của các yếu tố Tâm lý trong hoạt động học tập ngoại ngữ của học sinh, sinh viên Việt Nam
	Đặng Thị Lan, Đào Thị Diệu Linh + Tạ Nhật Ánh +Bộ môn TL-GD

	54. 
	Nghiên cứu tìm hiểu kinh nghiệm dạy học định hướng phát triển năng lực ở một số nước.

	Nguyễn Thị Phương Hoa

	55. 
	Các biện pháp nâng cao kĩ năng nghiên cứu khoa học cho sinh viên ĐHNN – ĐHQGHN


	Nguyễn Thị Phương Hoa

	56. 
	Nghiên cứu kinh nghiệm cải cách giáo dục của một số nước
	Nguyễn Thị Phương Hoa

	57. 
	 Nghiên cứu/Tìm hiểu kinh nghiệm dạy tích hợp ở một số nước
	Nguyễn Thị Phương Hoa

	58. 
	Tìm hiểu mô hình đào tạo giáo viên của một số nước
	Nguyễn Thị Phương Hoa

	59. 
	Giảng dạy môn kỹ năng nghiệp vụ biên phiên dịch tiếng Trung Quốc đáp ứng yêu cầu của nhà tuyển dụng
	TS Vũ Thanh Xuân

	60. 
	Thực trạng và định hướng phát triển môn tiếng Trung Quốc giao tiếp trong kinh doanh tại ĐH Ngoại Ngữ 

ĐHQGHN
	ThS Nguyễn Thị Hảo

ThS Trần Thị Phương Thu

	61. 
	Điều tra khảo sát về tính tự chủ trong học tập của sinh viên khoa Khoa NN và VN Trung Quốc
	TS Đinh Thị Hồng Thu

	62. 
	Xây dựng kho dữ liệu khẩu ngữ ngôn ngữ trung gian tiếng Trung Quốc của sinh viên chuyên ngành tiếng Trung Quốc
	TS Trần Thị Kim Loan

	63. 
	Thực trạng và giải pháp nâng cao trình độ tiếng Trung Quốc của đội ngũ hướng dẫn viên tiếng Trung Quốc tại Việt Nam
	TS Đỗ Thị Thanh Huyền

	64. 
	Nghiên cứu giáo trình "Cổ đại Hán ngữ" dành cho lưu học sinh của Trung Quốc: ứng dụng vào việc thiết kế giáo trình cổ đại Hán ngữ cho sinh viên Việt Nam
	TS. Nguyễn Đại Cồ Việt

	65. 
	Nghiên cứu xây dựng kho ngữ liệu phục vụ môn học Giao tiếp liên văn hoá dành cho SV Việt Nam học tiếng Trung Quốc
	PGS.TS Nguyễn Hoàng Anh

	66. 
	So sánh mô hình đào tạo bậc cử nhân chuyên ngành Ngoại ngữ giữa một số trường đại học danh tiếng ở Trung Quốc vớ trường Đại học Ngoại ngữ, ĐHQGHN
	TS Đinh Thị Hồng Thu

	67. 
	Cải cách giáo dục bậc Đại học Trung Quốc thời kỳ 1980 đến nay và bài học kinh nghiệm cho Việt nam
	TS Trần Thị Kim Loan

	68. 
	Kinh nghiệm xây dựng và triển khai chương trình đào tạo phiên dịch của các trường Đại học Trung Quốc và ứng dụng vào Việt Nam
	TS Nguyễn Thị Minh

	69. 
	Nghiên cứu hệ thống giáo trình tiếng Hán tại Việt Nam
	TS Nguyễn Thị Lệ Quyên

	70. 
	Nghiên cứu thực hành đánh giá ngoại ngữ của Trường Đại học Ngoại ngữ - Đại học Quốc gia Hà Nội.
	PGS. Nguyễn Quang Thuấn (Trung tâm Ngôn ngữ và Quốc tế học) 

	71. 
	Nghi thức ngôn ngữ trong giảng dạy tiếng Nga như một ngoại ngữ.


	Khoa NN&VH Nga

	72. 
	Một số hoạt động nhằm đổi mới phương pháp giảng dạy Tiếng Nga phù hợp với hình thức đào tạo tín chỉ
	Khoa NN&VH Nga

	73. 
	Một số khó khăn trong kỹ năng nghe hiểu khi học tiếng Ả rập và cách khắc phục
	Giáo viên BM Ngôn ngữ và Văn hóa Ả-rập

	74. 
	Nghiên cứu khai thác và sử dụng SGK tiếng Anh mới theo đường hướng tích hợp
	Đỗ Tuấn Minh. Tham gia: Nguyễn Thúy Lan và một số giảng viên khoa SPTA

	75. 
	Phát triển CTĐT cử nhân sư phạm tiếng Anh theo hướng phát triển năng lực toàn diện cho người học
	Đỗ Tuấn Minh. Tham gia Hà Lê Kim Anh, Nguyễn Thúy Lan và một số giảng viên khoa SPTA

	76. 
	 Nghiên cứu xây dựng mô hình thực tập nghiệp vụ các ngành sư phạm ngoại ngữ đáp ứng chuẩn đầu ra. 


	Hà Lê Kim Anh Nguyễn Thúy Lan Nguyễn Đoàn Phượng và các thành viên phòng Đào tạo

	77. 
	Khai thác ứng dụng công nghệ thông tin vào dạy học ngoại ngữ ở bậc tiểu học
	Khoa Anh Việt, Nguyễn Thị Lan Hường

	78. 
	 Phân tích lỗi sai thường gặp của người Việt Nam khi học tiếng Hán
	Hà Lê Kim Anh

	79. 
	Phương pháp học nhóm và vai trò của người dạy

Thực trạng và thực hiện trên giờ học tiếng Nhật ở trình độ Trung cấp   

協同学習と教師の役割―

中級レベルの日本語授業の現実と実践
	Vũ Thị Phương Châm  

	80. 
	Nhu cầu giáo viên tiếng Nhật tại các cơ sở đào tạo tiếng Nhật tư nhân tại Hà Nội- Thực trạng và giải pháp.
	Vũ Thị Phương Châm 

	81. 
	Đánh giá năng lực nghe hiểu của học sinh qua cách xây dựng đề nghe
	Bộ môn Phương pháp Giảng dạy

	82. 
	Nghiên cứu về mô hình lesson study trong việc xây dựng tính chuyên nghiệp của giảng viên bậc Đại học 
	Bộ môn Phương pháp Giảng dạy

	83. 
	Xây dựng đánh giá năng lực viết tiếng Nhật của sinh viên tiếng Nhật khoa NN&VH Phương Đông, trường ĐHNN, ĐHQGHN
	

	84. 
	Xây dựng giáo trình luyện kỹ năng nghe cho sinh viên tiếng Nhật năm hai khoa Ngôn Ngữ và Văn Hóa Phương Đông.
	Đinh Thị Hương Hai

Khoa Ngôn Ngữ và Văn Hóa Phương Đông

	85. 
	Khảo sát lỗi sai trong cách dùng từ nối của sinh viên tiếng Nhật trình độ sơ-trung cấp
	Giáo viên BM Ngôn ngữ và Văn hóa Phương Đông

	86. 
	“Phân tích lỗi sai trợ từ trong các bài viết của sinh viên trình độ trung cấp”
	Nguyễn Thị Thuý Ngọc

	87. 
	Vấn đề “bản vị” (本位) trong nghiên cứu ngữ pháp và giảng dạy Hán ngữ
	TS.Phạm Đức Trung

ThS. Hoàng Lan Chi

	88. 
	Làm thế nào để dạy từ tượng thanh, tượng hình trong tiếng Nhật một cách hiệu quả cho người Việt Nam.

ベトナム人学習者にとって日本語オノマトペをどのように教えれば定着率が高いか
	Nguyễn Thị Thanh Thuỷ 

	89. 
	Ảnh hưởng của tiếng Việt trong bài viết của sinh viên chuyên ngành tiếng Anh

 
	Nguyễn Thúy Lan

	90. 
	Tích hợp hoạt động Đọc Viết để phát triển năng lực ngoại ngữ cho sinh viên khoa Sư phạm tiếng Anh – ĐHNN, ĐHQGHN
	Nguyễn Thúy Lan

	91. 
	Nghiên cứu về giảng dạy các môn chuyên môn bằng tiếng Anh tại ĐHQGHN (vd: CLIL)
	 Vũ Thị Thanh Nhã

	92. 
	Teaching culture content in New English File series Giảng dạy nội dung văn hóa trong New English File
	Hoàng Thị Thanh Hoà

	93. 
	Xây dựng chương trình giảng dạy tiếng Anh sinh kế cho một số chuyên ngành ở đại học công của Việt Nam
	Khoa Tiếng Anh

	94. 
	Phát triển hệ thống học liệu tự học cho sinh viên ngoại ngữ không chuyên tại ĐHQG HN
	Khoa Tiếng Anh

	95. 
	Collaborative teaching: an experimental case for non-major students studying General English 3 at HUS
	Nguyễn Kim Chi (2-4 GV)

	96. 
	Khảo sát nhu cầu học tiếng Anh phục vụ học thuật và nghiên cứu khoa học của sinh viên các chuyên ngành Khoa học tự nhiên thuộc trường ĐH KHTN trước những thay đổi về chương trình tại trường ĐHQGHN
	Lê Thị Hoàn (8GV)

	97. 
	Dạy kỹ năng thuyết trinh thông qua một tác phẩm
	Nguyễn Thị Hằng Nga

	98. 
	Nhận định của sinh viên về tính hiệu quả của các chiến lược tạo động lực học của giảng viên trên các lớp học
	Nguyễn Ngân Hà

	99. 
	Chiến lược để nâng cao nhận thức của sinh viên về tầm quan trọng của tiếng Anh trong bối cảnh hiện nay tại trường ĐH KHTN, ĐHQGHN
	Ngô Thị Huyền

	100. 
	Thiết kế các hoạt động tự học hướng tới kỳ thi chuẩn đầu ra B1 dành cho sinh viên học tiếng Anh không chuyên
	Nghiêm Thị Bích Diệp

	101. 
	Sử dụng thơ trong giảng dạy ngữ âm
	Đoàn Thúy Quỳnh, Hoàng Minh Nguyệt, Lê Thị Diễm Thùy

	102. 
	Động lực của giáo viên và tác động của nó tới động lực học của người học
	Hoàng Thùy Hương

	103. 
	Nghiên cứu hành động: Hoạt động học cải biên từ Narrow Listening nhằm nâng cao động lực học tiếng Anh cho sinh viên không chuyên
	Nguyễn Thị Huyền Trang
Nguyễn Thị Bích Hạnh
Phạm Thị Phương Thúy

	104. 
	Pedagogic Corpora in teaching and learning English
	Lâm Thị Hòa Bình

	105. 
	Making use of online videos to help non-English majors improve their listening skill
	Th.S. Vũ T. Bích Đào

	106. 
	Listening portfolio as a way to improve listening skill for non-English majors
	Th.S. Vũ T. Bích Đào

	107. 
	L2 learner vocabulary knowledge and teacher perception of the essential vocabulary
	NCS. Đặng T. Ngọc Yến

	108. 
	Kết hợp kiểm tra đánh giá vào chương trình giảng dạy
	Th.S. Hoàng Ng. Thu Trang

	Dịch thuật

	109. 
	Khảo sát cách dịch tên gọi các cơ quan tổ chức từ tiếng Việt sang tiếng nước ngoài và ngược lại
	Đinh Hồng Vân, Lâm Quang Đông, Đỗ Minh Hoàng và Nguyễn Văn Tích

	110. 
	Lý thuyết dịch chức năng của Đức và ứng dụng trong giảng dạy biên dịch Đức -Việt tại Trường Đại học Ngoại ngữ, ĐHQG Hà Nội
	TS. Lê Hoài Ân

	111. 
	Phương pháp phê bình dịch thuật trên cứ liệu một số bản dịch những văn bản có chức năng thông báo từ tiếng Đức sang tiếng Việt và ứng dụng trong đánh giá dịch phẩm trong đào tạo biên dịch Đức-Việt 
	TS. Lê Hoài Ân

	112. 
	Bàn về vấn đề chuyển dịch thơ Nôm và thơ Mới thể Đường luật sang tiếng Hán 
	Lê Thị Huyền Trang

TT NC GDNN & ĐBCL 

	113. 
	Nghiên cứu các lỗi dịch thuật của sinh viên ngành tiếng Hàn, Trường ĐHNN - ĐHQG HN.
	Trần Thị Thu Phượng

	114. 
	Đặc điểm đối dịch các bản tin văn hóa – giải trí Hán Việt và ảnh hưởng đối với xã hội.
	TS Phạm Minh Tiến

	115. 
	Một số vấn đề trong dịch thuật văn học Trung quốc ở Việt Nam
	TS Bùi Thúy Phương

	116. 
	Nghiên cứu phát triển cơ sở lý luận của dịch thuật và đào tạo dịch thuật giữa tiếng Việt và ngoại ngữ
	 PGS. Lê Hùng Tiến (Trung tâm Ngôn ngữ và Quốc tế học) và nhóm nghiên cứu về phương pháp nghiên cứu ngôn ngữ học 

	117. 
	Phương pháp luyện tập để nâng cao khả năng dự đoán khi thực hành phiên  dịch Nhật Việt đồng thời

日越双方向同時通訳における予測と
日越通訳訓練生に対する予測能力向上のための訓練法

	Trần Thị Mỹ 

	118. 
	Thực trạng đào tạo biên phiên dịch Nhật Việt - Vấn đề và phương hướng giải quyết-

日本語−ベトナム語の通訳者・翻訳者の養成現状 −　課題及び問題解決方向−
	Nguyễn Thị Minh Vân 

	119. 
	Biên phiên dịch và giáo dục – Ứng dụng biên phiên dịch vào việc giảng dạy ngoại ngữ 
	Lê Thị Ngọc

	120. 
	Xây dựng mô hình đánh giá chất lượng phiên dịch đồng thời Anh – Việt
	ThS. Nguyễn Ninh Bắc

Khoa SPTA

	121. 
	Đánh giá bản dịch phụ đề phim tiếng Anh phát hành tại cụm rạp CGV
	ThS. Trần Thị Minh

Khoa SPTA

	122. 
	Đánh giá chất lượng bản dịch tiếng Việt của văn học Mỹ đương đại theo lý thuyết chức năng (skopos)
	ThS. Triệu Thu Hằng

Khoa SPTA

	123. 
	Đặc điểm đối dịch các bản tin văn hóa – giải trí Hán Việt và ảnh hưởng đối với xã hội
	TS. Phạm Minh Tiến

Khoa Trung

	124. 
	Xây dựng nội dung và hình thức giảng dạy môn Biên Phiên Dịch tiếng Đức theo định hướng nhu cầu của thị trường lao động
	ThS. Nguyễn Thị Ngọc Diệp

	125. 
	Phát triển các hoạt động học môn Biên dịch tiếng Anh theo đường hướng chức năng
	Nguyễn Thị Minh Tâm

TT NC GDNN & ĐBCL

	Kiểm tra – đánh giá

	126. 
	Xây dựng định dạng các bài kiểm tra cuối học phần thực hành tiếng khoa NN&VH Pháp.


	TS Nguyễn Việt Quang, các cán bộ tổ Tiếng Pháp 1,2 và các chuyên gia được mời.

	127. 
	Nghiên cứu đối chiếu phương pháp giảng dạy môn Kiểm tra đánh giá các thứ tiếng dạy trong trường ĐHNN-ĐHQGHN
	Đỗ Thị Bích Thủy và nhóm giáo viên dạy Kiểm tra đánh giá các thứ tiếng trong trường ĐHNN-ĐHQGHN

	128. 
	Nghiên cứu hệ thống khảo thí trong kỳ thi tốt nghiệp THPT ở một số nước châu Á và châu Âu (Mục đích : cung cấp thông tin về kỳ thi tốt nghiệp THPT ở các nước này làm căn cứ đổi mới kỳ thi ở VN)
	Đinh Hồng Vân, cùng giảng viên các khoa và Trung tâm khảo thí của trường

	129. 
	Xây dựng khung tham chiếu hoạt động và năng lực cho giảng viên tiếng Pháp ở bậc đại học (Lưu ý : đây là khung ở bậc đại học, loại này chưa có ở Việt Nam, nếu xây dựng được, đây sẽ là căn cứ để đào tạo ban đầu cũng như làm công tác bồi dưỡng và tự bồi dưỡng cho GV đại học)
	Đinh Hồng Vân cùng Trung tâm đảm bảo chất lượng ( NCGDNN & ĐBCL)

	130. 
	Thúc đẩy việc vận dụng các kỹ năng tư duy bậc duy bậc cao cho sinh viên qua các bài kiểm tra đánh giá môn Đất nước học Anh – Mỹ
	Nguyễn Diệu Hồng

TT NCGDNN & ĐBCL

Nguyễn Hải Hà

Khoa NNVH CNNTA

	131. 
	Xây dựng ngân hàng câu hỏi các môn lý thuyết tiếng theo hướng tích hợp kiểm tra đánh giá kiến thức, kỹ năng chuyên ngành với đánh giá năng lực tư duy
	Nguyễn Thị Minh Tâm

TT NC GDNN & ĐBCL

	132. 
	Điều tra hiện trạng dạy học và phân tích kết quả học tập của sinh viên tham gia học tập NN2 của Trường ĐHNN 
	Lê Thị Huyền Trang

TT NC GDNN & ĐBCL

	133. 
	Nghiên cứu về việc xây dựng bộ định dạng đề thi cho môn Đất nước học Anh-Mỹ
	Hoàng Hải Anh 

	134. 
	Xây dựng và quản lý chương trình/ mô hình tự đánh giá chất lượng giảng dạy online cho giảng viên
	 Bộ môn TL-GD + TT CNTT

	135. 
	Phân tích lỗi sai của sinh viên năm thứ 3 khi học môn Biên dịch và đề xuất các phương pháp giải quyết
	TS.Phạm Đức Trung

ThS. Hoàng Lan Chi

	136. 
	Kiểm tra đánh giá tiếng Trung Quốc bậc đại học: Thực trạng và giải pháp
	TS Trần Thị Kim Loan

	137. 
	Nghiên cứu những lỗi sai về mặt ngôn ngữ Hán (từ vựng, ngữ pháp, văn tự) của SV Việt Nam và ứng dụng vào việc giảng dạy tiếng Hán tại Việt Nam
	TS Nguyễn Đình Hiền

	138. 
	Lỗi sai thường gặp trong việc sử dụng phó từ của sinh vên năm thứ nhất  và một số giải pháp
	TS Cao Như Nguyệt

ThS Trần Linh Hương Giang

	139. 
	Phân tích lỗi sai thường gặp của sinh viên Việt Nam khi dùng câu chữ “比” và những giải pháp
	ThS Nguyễn Thị Luyện

	140. 
	Đánh giá năng lực tiếng Nga theo khung sáu bậc trong đào tạo cử nhân ngoại ngữ tại trường ĐHNN – ĐHQGHN
	K.Nga

	141. 
	Phát triển thang chấm bài thi Viết cho bài thi đánh giá năng lực tiếng AnhVSTEP

 
	Nguyễn Thúy Lan

	142. 
	Đổi mới phương pháp KTĐG tại khoa Tiếng Anh
	Vũ Thị Bích Đào, Nguyễn Thị Thu Trang, Hoàng Thị Thanh Hoà, Hoàng Thị Diễm Hằng, Giang Thị Trang

	143. 
	Thiết kế tài liệu bổ trợ online cho sinh viên không chuyên theo định hướng VSTEP
	Giang Thị Trang

	144. 
	Đảm bảo tính công bằng trong kiểm tra đánh giá tại Trường ĐHNN-ĐHQGHN
	Trung tâm Khảo thí

	145. 
	Nghiên cứu đối sánh định dạng đề thi VSTEP và các định dạng đề thi đánh giá năng lực tiếng Anh khác (VD: đề thi APTIS)
	Trung tâm Khảo thí

	146. 
	Xây dựng tính giá trị của các mức điểm đề thi Nghe theo định dạng đề thi đánh giá năng lực tiếng Anh bậc 3 đến bậc 5 theo Khung NLNN 6 bậc dùng cho VN VSTEP
	Trung tâm Khảo thí

	147. 
	Xây dựng tính giá trị đề thi Đọc theo định dạng đề thi đánh giá năng lực tiếng Anh bậc 3 đến bậc 5 theo Khung NLNN 6 bậc dùng cho Việt Nam VSTEP
	Trung tâm Khảo thí

	148. 
	Xây dựng tính giá trị của đề thi Viết theo định dạng đề thi đánh giá năng lực tiếng Anh bậc 3 đến bậc 5 theo Khung NLNN 6 bậc dùng cho Việt Nam VSTEP
	Trung tâm Khảo thí

	149. 
	Xây dựng tính giá trị về mặt tri nhận ngôn ngữ của đề thi Nói tiếng Anh theo định dạng đề thi đánh giá năng lực tiếng Anh bậc 3 đến bậc 5 theo Khung NLNN 6 bậc dùng cho Việt Nam VSTEP
	Trung tâm Khảo thí

	150. 
	Xây dựng quy trình xác định các mức điểm chuẩn của một đề thi ĐGNL ngoại ngữ theo Khung NLNN 6 bậc dùng cho Việt Nam
	Trung tâm Khảo thí

	151. 
	Xây dựng quy trình xây dựng định dạng một đề thi ĐGNL ngoại ngữ theo Khung NLNN 6 bậc dùng cho Việt Nam
	Trung tâm Khảo thí

	152. 
	Nghiên cứu tác động của Đề thi đánh giá năng lực sử dụng tiếng Anh bậc 3-5 (VSTEP) đối với việc dạy và học tiếng Anh ở các trường cao đẳng và đại học chuyên ngữ ở Việt Nam
	Trung tâm Khảo thí

	153. 
	Xây dựng mô hình thi trực tuyến đánh giá năng lực ngoại ngữ theo Khung NLNN 6 bậc dùng cho Việt Nam
	Trung tâm Khảo thí

	154. 
	Ảnh hưởng của chính sách kiểm tra đánh giá ngoại ngữ mới đối với việc dạy và học tiếng Anh tại ĐHQGHN
	Khoa Tiếng Anh

	155. 
	Phương pháp kiểm tra đánh giá trong môn biên phiên dịch 
	Giáo viên Khoa Ngôn ngữ và Văn hóa Phương Đông

	Ngôn ngữ học

	156. 
	Đa dạng ngôn ngữ trong cách mô tả không gian và các mối quan hệ không gian theo đường hướng tri nhận
	TS Đặng Kim Hoa và các giáo viên tiếng ở các khoa, các nhà nghiên cứu tiếng Việt, các nhà nghiên cứu về ngôn ngữ học tri nhận.

	157. 
	Nghiên cứu đối chiếu các hành vi nghi lễ trong các cộng đồng ngôn ngữ-văn hóa được giảng dạy trong trường ĐHNN-ĐHQG (Anh, Pháp, Trung, Nga, Nhật, Hàn quốc, Đức, Ả rập...) 
	PGS.TS. Trịnh Đức Thái và các thành viên từ các khoa trong trường cùng các chuyên gia được mời

	158. 
	Nhìn nhận, đánh giá năng lực ngôn ngữ và năng lực giao tiếp của các sinh viên học hơn một ngoại ngữ (Anh, Pháp, Đức, Trung, Nhật, Hàn…) Nghiên cứu dưới góc độ ngôn ngữ xã hội học với mục đích đóng góp một cách nhìn nhận về việc học song/đa ngữ tại các khoa, trường Ngoại ngữ và phát huy những ưu điểm của việc học nhiều hơn một ngoại ngữ.
	TS. Đặng Thị Thanh Thuý và các thành viên từ các khoa trong trường, các chuyên gia được mời.

	159. 
	Cách tri nhận hiện thực khách quan ở hai cộng đồng ngôn ngữ-văn hóa Việt và Pháp
	PGS.TS Đinh Hồng Vân

	160. 
	Bản sắc văn hóa thể hiện trong diễn ngôn của người Pháp và người Việt.
	Đàm Minh Thủy và các GV quan tâm

	161. 
	So sánh các phương thức tạo từ trong tiếng Đức và tiếng Việt 
	Vũ Thu An

	162. 
	  Các dạng thức thể hiện phép lịch sự trong tiếng Đức – so sánh với tiếng Việt
	ThS. Trần Thị Hạnh

	163. 
	  Thán từ tiếng Đức trong so sánh và đối chiếu với tiếng Việt
	ThS. Lê Thị Bích Thủy

	164. 
	  Nghiên cứu đối chiếu những đặc điểm ngữ nghĩa và đặc trưng văn hoá – dân tộc thể hiện trong thành ngữ tiếng Đức và tiếng Việt
	TS. Lê Tuyết Nga



	165. 
	 Phân tích diễn ngôn thể loại tin thời sự trong tiếng Đức và tiếng Việt
	TS. Lê Tuyết Nga

	166. 
	  Phân tích đối chiếu chuyển dịch câu hỏi Đức – Việt
	ThS. Lê Thị Bích Thủy

	167. 
	  Ảnh hưởng của việc tri nhận không gian trong việc chuyển dịch giới từ chỉ nơi chốn từ tiếng Đức sang tiếng Việt.
	Nguyễn Thị Lan Anh

	168. 
	Ảnh hưởng của tính tôn ti tới việc ngôn ngữ sử dụng trong môi trường sư phạm – phân tích theo Thuyết Thẩm định (Appraisal theory)
	Nguyễn Thị Minh Tâm 

TT NC GDNN & ĐBCL

	169. 
	Tiểu từ/ Phụ từ trong ngôn ngữ Nga Việt.
	K.Nga

	170. 
	Định hướng cho nghiên cứu Hàn ngữ học tại Việt Nam dựa trên khảo sát hiện trạng các nghiên cứu đã công bố tại Việt Nam.
	Trần Thị Hường

	171. 
	Nghiên cứu tục ngữ động vật tiếng Hàn (liên hệ với tiếng Việt) 
	Hoàng Thị Yến

	172. 
	Nghiên cứu đặc điểm của các đơn vị từ vựng chỉ màu sắc cơ bản trong giáo trình tiếng Hàn (trọng tâm là giáo trình Vui học tiếng Hàn 1-4)
	Trần Thị Thu Phượng



	173. 
	Cấu trúc của sự kiện lời nói tuyên bố trên ngữ liệu tiếng Việt
	TS. Chử Thị Bích

	174. 
	Khảo sát ảnh hưởng của phát âm địa phương, nói ngọng tới việc học ngoại ngữ của sinh viên trường ĐHNN-ĐHQGHN  và biện pháp khắc phục.
	Ths. Nguyễn Thị Thu Hương

	175. 
	Cộng tác hội thoại để phát triển đề tài diễn ngôn trong đàm phán kinh tế ở Việt Nam
	TS. Chu Thị Thanh Tâm

	176. 
	Ngôn ngữ phi lời và kèm lời trong hội thoại mua bán
	TS. Chu Thị Thanh Tâm

	177. 
	Ngôn ngữ của sắc màu trong quảng cáo.
	Nguyễn Thị Linh Yên

	178. 
	Ngôn ngữ quảng cáo dưới góc nhìn ngữ nghĩa và ngữ dụng. 
	Nguyễn Thị Linh Yên

	179. 
	Phân tích diễn ngôn hỏi-đáp trong lớp học ngôn ngữ Anh tại ĐHNN, ĐHQGHN.
	Nguyễn Thị Linh Yên

	180. 
	Diễn ngôn báo chí và hiệu ứng dư luận đối với hình ảnh các chính trị gia trên thế giới và Việt nam


	Đỗ Thị Thanh Hà

	181. 
	Nghiên cứu mối liên hệ giữa các diễn ngôn báo chí và hiệu ứng dư luận đối với hình ảnh các ngôi sao giải trí trên thế giới và Việt nam
	Đỗ Thị Thanh Hà

	182. 
	Quyền lực của sinh viên thể hiện qua yếu tố ngôn ngữ  trong việc phản hồi kín 

(Discursive construction of power by students in anonymous feedback)
	Nguyễn Thị Thu Hà

Vũ Minh Huyền

Nguyễn Hương Giang

	183. 
	Kiến tạo đặc điểm giới thông qua diễn ngôn: nghiên cứu một trường hợp cụ thể
(Discursive construction of gender: a case study)
	Nguyễn Thị Thu Hà

Hoàng Thi Mai Hoa

	184. 
	Nghiên cứu sự khác biệt giới tính trong việc sử dụng từ ngữ xưng hô trong tiếng Việt, tiếng Hán và tiếng Anh
	ThS Nguyễn Thị Ngọc Hiền

ThS Trần Thị Bích Hường

	185. 
	Nghiên cứu đặc điểm tiêu đề bài học trên ngữ liệu giáo trình thực hành tiếng Trung Quốc năm thứ 2
	PGS Phạm Ngọc Hàm; ThS Nguyễn Thị Phượng

	186. 
	Nghiên cứu các mô hình biến đổi thanh điệu trong tiếng Việt trên cơ sở ngữ liệu Hán Nôm
	TS Nguyễn Đình Hiền

	187. 
	So sánh hệ thống ngữ âm tiếng Việt và tiếng Hán và ứng dụng vào việc dạy tiếng Hán cho SV Việt Nam
	TS Nguyễn Đình Hiền

	188. 
	Nghiên cứu cấu trúc “ phó từ + danh từ” trong tiếng Hán hiện đại ( so sánh với tiếng Việt)
	TS Cao Như Nguyệt

	189. 
	Câu điều kiện trong tiếng Hán từ góc độ tri nhận
	ThS Trần Linh Hương Giang

	190. 
	Nghiên cứu so sánh 3 kiểu câu so sánh phủ định “不如”, “不比”và “没有” trong tiếng Hán và ứng dụng trong giảng dạy
	Nguyễn Thị Đỗ Mai

Vũ Phương Thảo 

	191. 
	Đặc điểm của thán từ tiếng Hán hiện đại và việc chuyển dịch sang tiếng Việt
	TS Đỗ Thu Lan

	192. 
	Nghiên cứu về lý luận và thực hành các phương pháp  nghiên cứu ngôn ngữ và giáo dục ngôn ngữ tại Việt Nam.
	PGS. Lê Hùng Tiến (Trung tâm Ngôn ngữ và Quốc tế học) và nhóm nghiên cứu về phương pháp nghiên cứu ngôn ngữ học

	193. 
	Nghiên cứu so sánh một số bình diện cơ bản của ngữ pháp chức năng tiếng Anh, tiếng Hán và tiếng Việt phục vụ cho các mục đích nghiên cứu, giảng dạy và học tập ngoại ngữ
	GS. Hoàng Văn Vân (Trung tâm Ngôn ngữ và Quốc tế học)

	194. 
	Nghiên cứu các thành ngữ, tục ngữ có chứa từ chỉ màu sắc trong tiếng Nga và các cách chuyển dịch sang tiếng Việt
	K.Nga

	195. 
	Yếu tố biểu cảm trong ngôn ngữ và các phương tiện từ vựng thể hiện (Trên ngữ liệu tiếng Nga và tiếng Việt).
	K.Nga

	196. 
	Việc sử dụng ngôn ngữ và cấu trúc câu trong quảng cáo Ả rập (so sánh đối chiếu với quảng cáo của Việt Nam)
	Giáo viên BM Ngôn ngữ và Văn hóa Ả-rập 

	197. 
	Kháo sát các nghĩa và cách sử dụng một số giới từ thông dụng trong tiếng Ả rập
	Giáo viên BM Ngôn ngữ và Văn hóa Ả-rập 

	198. 
	Đặc điểm và cách sử dụng của lớp từ ngữ xưng hô tiếng Ả rập trong sự so sánh với tiếng Việt.
	Giáo viên BM Ngôn ngữ và Văn hóa Ả-rập 

	199. 
	So sánh thuật ngữ báo chí giữa tiếng Việt và tiếng Ả rập
	Giáo viên BM Ngôn ngữ và Văn hóa Ả-rập 

	200. 
	Từ để hỏi trong tiếng Nhật và đối chiếu với tiếng Việt 
	Đinh Thị Hương Hai

Khoa Ngôn Ngữ và Văn Hóa Phương Đông

	201. 
	“Đặc trưng ngôn ngữ Nhật Bản nhìn từ góc độ tên người Nhật”
	Lê Mai 

	202. 
	So sánh kính ngữ trong tiếng Nhật và tiếng Việt
	Giáo viên BM Thực hành tiếng Nhật

	203. 
	Khảo sát lỗi sai trong cách dùng từ nối của sinh viên tiếng Nhật trình độ sơ-trung cấp
	Giáo viên BM Ngôn ngữ và Văn hóa Phương Đông

	204. 
	Tìm hiều về trợ từ はvàがtrong tiếng Nhật
	Giáo viên BM Thực hành tiếng Nhật

	205. 
	Nghiên cứu những từ có yếu tố “「る言葉」” trong tiếng Nhật
	Giáo viên BM Ngôn ngữ và Văn hóa Phương Đông

	206. 
	Nghiên cứu khảo sát những lời nhận xét của các giám khảo trong các chương trình truyền hình giải trí của Nhật Bản và Việt Nam
	Hoàng Thị Mai Hồng

	207. 
	Cách  hình thức diễn đạt quảng cáo bằng tiếng Nhật trên các bao bì hàng hóa của Nhật
	Hoàng Thị Mai Hồng

	208. 
	“So sánh tiểu từ tình thái cuối câu trong tiếng Nhật và tiếng Việt ”
	Trần Thị Tố Nga

	209. 
	Thành ngữ có yếu tố động vật trong tiếng Nhật
	Lê Hồng Vân 

	210. 
	Kính ngữ trong tiếng Nhật và khảo sát năng lực sử dụng của sinh viên Việt Nam học tiếng Nhật trình độ trung cấp
	Vũ Thị Tâm Đan

	211. 
	“Nghiên cứu so sánh chiến lược nhờ vả trong tiếng việt và tiếng nhật”
	Nguyễn Thị Thuý Ngọc 

	212. 
	Từ tượng thanh trong tiếng Nga. So sánh từ tượng thanh trong tiếng Nga và tiếng Việt.
	K.Nga

	213. 
	Đặc điểm cấu trúc ngữ nghĩa và ngữ dụng của lời khen lời chê trong tiếng Nhật – So sánh với tiếng Việt
	Giáo viên Khoa Ngôn ngữ và Văn hóa Phương Đông

	214. 
	Đối chiếu đặc điểm ngữ nghĩa của từ ngữ chỉ màu sắc trong tiếng Nhật và tiếng Việt
	Giáo viên Khoa Ngôn ngữ và Văn hóa Phương Đông

	215. 
	Khảo sát những từ khó dịch từ tiếng Nhật sang tiếng Việt
	Giáo viên Khoa Ngôn ngữ và Văn hóa Phương Đông

	216. 
	Chiến lược thể hiện sự bất mãn đặt trong bối cảnh người Việt Nam học tiếng Nhật (不満表明ストラテジー―接触場面におけるベトナム人日本語学習者の場合―)
	Giáo viên Khoa Ngôn ngữ và Văn hóa Phương Đông

	217. 
	So sánh câu nghi vấn trong tiếng Nhật và tiếng Việt 
	Giáo viên Khoa Ngôn ngữ và Văn hóa Phương Đông

	218. 
	Sơ khảo một số động từ tri giác tiếng Nhật dưới góc độ ngôn ngữ học tri nhận – So sánh với tiếng Việt
	Giáo viên Khoa Ngôn ngữ và Văn hóa Phương Đông

	219. 
	Trường từ vựng – ngữ nghĩa của các từ ngữ biểu thị thời gian của tiếng nhật – So sánh với tiếng Việt
	Giáo viên Khoa Ngôn ngữ và Văn hóa Phương Đông

	220. 
	“Waseikango – Chữ Hán do người Nhật sáng tạo ra”
	Giáo viên Khoa Ngôn ngữ và Văn hóa Phương Đông

	221. 
	Người Việt Nam hiểu và sử dụng từ tượng thanh, tượng hình như thế nào.

ベトナム人学習者は日本語オノマトペをどのぐらい理解・使用できるか。
	Nguyễn Thị Thanh Thuỷ 

	222. 
	Ngôn ngữ học ngữ liệu - Từ khái niệm đến mục đích (Corpus linguistics- from concept to purpose)
	Lâm Thị Hòa Bình

	223. 
	Định ngữ tính từ trong tiếng Hán và tiếng Việt
	Trần Thị Hoàng Anh

	Quốc tế học

	224. 
	Nghiên cứu so sánh Phật giáo thời Koryo (liên hệ với Phật giáo thời Lý Trần)
	Đỗ Phương Thùy 

	225. 
	Nghiên cứu về quyết định đi - ở của Scotland với Vương Quốc Anh
	Hoàng Thị Thanh Hoà

	226. 
	Dấu ấn của Cuộc chiến Trăm năm và Cuộc chiến Hoa hồng ở Anh trong tác phẩm Game of Thrones

	Trung tâm Ngôn ngữ & Quốc tế học

	227. 
	Những ảnh hưởng của vụ khủng bố 11/9 tới quan hệ chính trị, kinh tế và quốc phòng Mỹ-Canada
	Nguyễn Ngọc Anh

	228. 
	Những tư liệu bằng tiếng Pháp và sự chứng thực về chủ quyền ở Biển Đông

	PGS. Nguyễn Lân Trung

	229. 
	Phân tích động cơ của một số hoạt động từ thiện trá hình trên thế giới
	Nguyễn Ngọc Anh

	230. 
	Phân tích các quan điểm sử dụng nhà vệ sinh trên thế giới từ góc độ văn hóa dân tộc
	Nguyễn Ngọc Anh

	231. 
	Phân tích quan hệ đối ngoại Anh - Việt thể hiện qua tuyên bố chung Việt Nam - Vương Quốc Anh tháng 7/2015
	Nguyễn Ngọc Anh

	232. 
	Quan điểm của một số tôn giáo về vị trí, vai trò, chức năng của người phụ nữ và hệ quả đối với xã hội, ứng dụng vào xây dựng bình đẳng giới ở Việt Nam
	Nguyễn Ngọc Anh

	233. 
	Thế hệ lãnh đạo thứ 5 của Trung Quốc với bước chuyển ngoặt từ thời kì “Giấu mình chờ thời” sang thời kì “Ngoại giao nước lớn”
	Nguyễn Ngọc Anh

	234. 
	Nghiên cứu về mối quan hệ của Vương Quốc Anh đối với EU
	Hoàng Thị Thanh Hoà

	235. 
	Quan điểm của Trung Quốc về quan hệ Việt Nam – Hoa Kỳ được thể hiện trên Nhân Dân Nhật báo từ năm 1995 đến năm 2015
	TS. Nguyễn Ngọc Anh (Trung tâm Ngôn ngữ và Quốc tế học)

	236. 
	Nghiên cứu quan điểm của người Việt về quan hệ Việt Nam – Hoa kỳ và Việt Nam – Trung Quốc
	PGS. Nguyễn Quang Thuấn (Trung tâm Ngôn ngữ và Quốc tế học) 

	237. 
	Vai trò của nữ giới trong việc phát triển kinh tế của Nhật Bản
	Lưu Bích Thảo 

	238. 
	Chính sách giáo dục ngoại ngữ ở một số nước Đông Nam Á và những bài học kinh nghiệm cho Việt Nam
	PGS. Ngô Minh Thủy

	239. 
	Vấn đề giáo dục luật pháp tại trường học của Nhật Bản và những đề xuất cho Việt Nam

	PGS. Ngô Minh Thủy

	Văn hóa

	240. 
	Nghiên cứu chương trình phát triển năng lực giao tiếp liên văn hóa cho các doanh nghiệp có yếu tố nước ngoài
	PGS.TS. Trịnh Đức Thái và Các thành viên từ các khoa trong trường cùng các chuyên gia được mời

	241. 
	Không gian đa văn hóa và chủ nghĩa nhân văn trong các tác phẩm của các nhà văn đương đại Pháp. 
	PGS.TS Nguyễn Thị Bình và các GV quan tâm

	242. 
	Những đổi mới của đào tạo Cử nhân, Thạc sỹ, Tiến sỹ trong Cộng đồng Châu Âu so sánh đối chiếu với đào tạo của Trường ĐHNN -ĐHQGHN.
	PGS.TS Nguyễn Thị Bình và các GV quan tâm

	243. 
	Khác biệt văn hóa Đông-Tây : khó khăn và thách thức đối với các cá nhân và doanh nghiệp Pháp tại Việt Nam.
	TS Đàm Minh Thủy và các GV quan tâm

	244. 
	Hướng tới một nền giáo dục đa ngôn ngữ góp phần thúc đẩy kinh tế, văn hóa, xã hội của Việt Nam trong bối cảnh hội nhập
	TS Đàm Minh Thủy, Nguyễn Thùy Dương, ThS Nguyễn Hải Ly và giáo viên các khoa khác

	245. 
	Dấu ấn văn hóa thể hiện qua thành ngữ, tục ngữ tiếng Hàn
	Nguyễn Thùy Dương 

	246. 
	Phương pháp chuyển tải văn hóa Việt Nam qua dạy tiếng Việt cho người nước ngoài
	TS. Chu Thị Thanh Tâm

	247. 
	Chiến lược xin lỗi bằng ngôn ngữ Anh của người Mĩ và người Việt
	Nguyễn Thùy Trang

	248. 
	Sojourners and culture shock in Vietnam: Stories from their Vietnamese host families 
	Nguyễn Thùy Trang 

	249. 
	Tác động của một số yếu tố tôn giáo đến hoạt động dạy và học.
	Nhóm Văn học

(Văn Thị Thanh Bình, Đỗ Thu Hương)

	250. 
	Tự ti văn hóa và tác động của tự ti văn hóa (nếu có) lên giao tiếp nội/liên văn hóa của người Việt
	Hoàng Thị Hạnh

	251. 
	Dạy nội dung văn hoá trong bộ sách New English Files.
	Hoàng Thị Thanh Hoà

	252. 
	Đối chiếu nội dung văn hoá trong bộ sách New English Files và New American Files.
	Hoàng Thị Thanh Hoà

	253. 
	Fiction & Truth: Use of fictional works in teaching about racial relations in contemporary USA (Sử dụng các tác phẩm hư cấu trong việc giảng dạy về quan hệ sắc tộc ở nước Mỹ hiện nay) 
	Nguyễn Lê Hường 

	254. 
	Playing with stereotypes: agency among Asian Americans 
	Nguyễn Lê Hường 

	255. 
	Tâm lý học liên văn hóa (Cross-cultural Psychology)
	Đào Thị Diệu Linh/ Bộ môn TL-GD + Khoa NN&VH Anh

	256. 
	Đặc điểm ngôn ngữ văn hóa thể hiện qua tên gọi cửa hiệu khu vực Lạng Sơn (Trung Quốc) và Bằng Tường (Việt Nam)
	TS Ngô Minh Nguyệt

ThS Lê Thị Hoàng Anh

	257. 
	Phóng sự văn học Trung Quốc thời kỳ cải cách mở cửa
	ThS Nguyễn Thu Hà

	258. 
	Từ ngữ Phật giáo - ảnh hưởng văn hóa Trung Quốc
	ThS Lê Thị Kim Dung, 

ThS Dương Thùy Dương

	259. 
	Xã hội Trung Quốc thế kỉ 20 qua chương trình văn học Trung Quốc 2
	ThS Đào Thu Huệ

	260. 
	Lý do thế hệ thứ 5 của Trung Quốc nôn nóng kết thúc tư tưởng “dấu mình chờ thời”
	TS Đinh Văn Hậu

	261. 
	Các bình diện phạm trù chính yếu trong giao tiếp văn hóa


	GS. Nguyễn Văn Quang (Trung tâm Ngôn ngữ và Quốc tế học)

	262. 
	Giá trị tinh thần Nga nhìn từ góc độ lịch sử.
	K.Nga

	263. 
	Giao tiếp phi ngôn từ trong dạy và học giao tiếp liên văn hóa
	K.Nga

	264. 
	Giao tiếp phi ngôn từ trong văn hóa Nga và Việt Nam.
	K.Nga

	265. 
	Vấn đề sử dụng nguồn tài nguyên thiên nhiên nước của Nhật Bản 

trong thời kì kinh tế phát triển cao độ. Bài học kinh nghiệm cho VN
	Giáo viên BM Nhật Bản học

 

	266. 
	So sánh Phúc lợi xã hội dành cho người cao tuổi tại Việt Nam và Nhật Bản qua các thời kỳ
	Giáo viên BM 

	267. 
	Việc sử dụng từ tượng thanh tượng hình trong các tác phẩm của Miyazawa Kenji - So sánh đối chiếu với việc sử dụng từ tượng thanh, từ tượng hình trong một số tác phẩm văn học Việt Nam chọn lọc.
	Giáo viên Khoa NNVH Phương Đông – Tiếng Nhật

	268. 
	Sự du nhập văn hoá doanh nghiệp Nhật Bản vào các công ty vừa và nhỏ ở VN
	Giáo viên BM Nhật Bản học 

	269. 
	Nghiên cứu giáo dục ý thức chấp hành luật lệ giao thông của Nhật Bản. Bài học kinh nghiệm trong giáo dục ý thức chấp hành luật giao thông ở Việt Nam
	GV Bộ môn

	270. 
	Nét văn hoá dân gian Ả rập trong truyện Hamda- phiên bản Cinderella của Trung Đông (trong sự so sánh đối chiếu với chuyện Tấm Cám của Việt Nam)
	Giáo viên BM Ngôn ngữ và Văn hóa Ả-rập 

	271. 
	Một số phong tục, tập quán Hồi giáo của cư dân Ả rập khu vực Trung Đông
	Giáo viên BM Ngôn ngữ và Văn hóa Ả-rập 

	272. 
	Ảnh hưởng của “Nghìn lẻ một đêm” đối với văn học thế giới
	Giáo viên BM Ngôn ngữ và Văn hóa Ả-rập 

	273. 
	Quyền của người đồng tính trong thế giới Ả Rập 
	Giáo viên BM Ngôn ngữ và Văn hóa Ả-rập 

	274. 
	Đóng góp của văn minh Ả Rập cho nhân loại .
	Giáo viên BM Ngôn ngữ và Văn hóa Ả-rập 

	275. 
	Ảnh hưởng của văn hóa Nhật Bản tới thanh thiếu niên Việt Nam từ 1990 đến nay
	Giáo viên tiếng Nhật khoa Ngôn ngữ và Văn hóa Phương Đông

	276. 
	Nét văn hoá dân gian Nhật Bản trong truyện Chàng Urashima Taro (trên cơ sở so sánh với truyện cổ Từ thức gặp tiên của Việt Nam)
	Giáo viên Ngành  Ngôn ngữ và văn hoá Nhật Bản - khoa Ngôn ngữ và Văn hoá phương Đông

	277. 
	Những xu hướng, thị hiếu và trào lưu trong ngôn ngữ thời hội nhập.
(Ngữ liệu tiếng Nga, Anh, Nhật Bản, Hàn Quốc v.v. và tiếng Việt)
	PGS.TS. Vũ Thị Chín (Khoa Nga)

	278. 
	Nét văn hoá Nhật Bản qua lời từ chối
	Giáo viên Khoa Ngôn ngữ và Văn hóa Phương Đông

	Các chủ đề khác

	279. 
	Sự lựa chọn chinh phục các danh lam ở Việt Nam của người Pháp trong lịch sử và hướng đầu tư để phát triển văn hóa du lịch hôm nay
	PGS.TS Nguyễn Ngọc Lưu Ly

	280. 
	Những tư liệu bằng tiếng Pháp và sự chứng thực về chủ quyền ở Biển Đông
	Nguyễn Lân Trung

	281. 
	  Đề tài bảo vệ môi trường và biến đổi khí hậu trong các giáo trình tiếng Đức 
	Nguyễn Mai Trà My

	282. 
	Nghiên cứu hệ thống giáo dục của Hàn Quốc
	Nguyễn Thị Thu Vân

	283. 
	Nghiên cứu nhu cầu tuyển dụng nhân lực tiếng Hàn của các DN Hàn Quốc tại Việt Nam.
	Đỗ Thúy Hằng 

	284. 
	Quan điểm của một số tôn giáo về vị trí, vai trò, chức năng của người phụ nữ và hệ quả đối với xã hội, ứng dụng xây dựng bình đẳng giới ở Việt Nam
	Ths. Nguyễn Thị Thu Hương

	285. 
	Tình dục và yếu tố tình dục trong truyện tranh và ảnh hưởng của nó với trẻ em Việt Nam hiện nay
	Ths. Ngô Thanh Mai



	286. 
	Khảo sát năng lực công nghệ thông tin của giảng viên trường Đại học Ngoại ngữ - Đại học Quốc gia Hà Nội
	Trung tâm Công nghệ thông tin

	287. 
	Xây dựng mô hình E-Learning phục vụ đào tạo trong trường Đại học Ngoại ngữ - Đại học Quốc gia Hà Nội
	Trung tâm Công nghệ thông tin

	288. 
	Chương trình quản lý thời khóa biểu, hội trường lớp học, ngày, giờ làm việc của cán bộ, giáo viên 
	Trung tâm Công nghệ thông tin

	289. 
	Giáo trình Tiếng Nga chuyên ngành hướng dẫn viên du lịch
	K.Nga

	290. 
	Luận cứ khoa học cho việc nâng cao chất lượng đội ngũ cán bộ giảng dạy đại học đáp ứng yêu cầu của hội nhập quốc tế hiện nay
	Dương Quỳnh Hoa

	291. 
	Các giải pháp cơ bản nhằm phát triển đội ngũ cán bộ giảng dạy có trình độ cao tại trường ĐHNN – ĐHQGHN
	Dương Quỳnh Hoa

	292. 
	Đảng bộ thành phố Hà Nội lãnh đạo thực hiện nhiệm vụ cải cách ruộng đất 1954-1957
	Nguyễn Đoàn Phượng

	293. 
	Nghiên cứu thực trạng và giải pháp nâng cao năng lực giao tiếp cho điều dưỡng, hộ lý Việt Nam đáp ứng thị trường Nhật Bản
	PGS. TS. Đỗ Hoàng Ngân, Phòng Khoa học – Công nghệ


Sản phẩm khoa học

	1. 
	Giáo trình dạy viết luận (dành cho sinh viên năm nhất đã học tiếng Nga ở THPT)
	Khoa NN&VH Nga

	2. 
	Phương pháp giảng dạy văn học Nga và Đất nước học Nga
	Khoa NN&VH Nga

	3. 
	Sách tham khảo: Thuật ngữ kinh tế Nga Việt  
	K.Nga

	4. 
	Sách tham khảo: Điểm đến: Việt Nam  
	K.Nga

	5. 
	Sách tham khảo: Thiên nhiên, văn hóa Nga
	K.Nga

	6. 
	Sách tham khảo: Các bài tập luyện thi chuẩn đầu ra môn tiếng Trung Quốc trình độ B1
	Đỗ Thu Lan, Dương Thùy Dương, Lê Thị Kim Dung, Hoàng Thị Băng Tâm

	7. 
	Sách tham khảo: Bài tập bổ trợ Giáo trình Hán ngữ năm thứ nhất cho sinh viên Việt Nam
	Hoàng Thị Thu Trang, Nguyễn Thị Thanh Thảo, Võ Thị Minh Hà

	8. 
	Sách chuyên khảo: Ngữ dụng học tiếng Nga 
	K. Nga

	9. 
	Sách tham khảo: Thành ngữ Nga – Việt
	K.Nga

	10. 
	Sách chuyên khảo: Tác động của định danh
	Nguyễn Thị Hằng Nga
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